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ȈĲȤ��Į���ਝȜĮȜȟĮĲİ�Ĳ�Ȁȣȡ�ʌ઼ıĮ�ਲ�Ȗો�� 
� 
ȈĲȤ��ȕ���ȌȜĮĲİ�į�Ĳ�ੑȞંȝĮĲȚ�ĮĲȠ૨ǜ�įંĲİ��� 
���������������įંȟĮȞ�ਥȞ�ĮੁȞıİȚ�ĮĲȠ૨�� 
 
ȈĲȤ��Ȗ���ǼʌĮĲİ�Ĳ�Ĭİǜ�੪Ȣ�ĳȠȕİȡ�Ĳ� 
���������������ȡȖĮ�ıȠȣ�� 
 
ȈĲȤ��į���Ȇ઼ıĮ�ਲ�Ȗો�ʌȡȠıțȣȞȘıĲȦıȞ�ıȠȚ� 
���������������țĮ�ȥĮȜĲȦıȞ�ıȠȚ�

����	�������������  
 

v.1  Shout to God, all the earth. 
 

v.2  Sing now to His name; give glory to His 
praise. 

 
v.3  Say to God, "How fearful are Your works.” 
 
v.4  Let all the earth worship You and sing to 

You.

��	����� ȋ����� ��������������Ȍǣ 
ȉĮȢ� ʌȡİıȕİĮȚȢ� ĲોȢ� ĬİȠĲંțȠȣ�� ȈĲİȡ��
ııȠȞ�ਲȝ઼Ȣ��  

Through the intercessions of the Theoto-
kos, Savior, save us. 

ȈĲȤ��Į����ĬİઁȢ�ȠੁțĲİȚȡıĮȚ�ਲȝ઼Ȣ�țĮ� 
���������������İȜȠȖıĮȚ�ਲȝ઼Ȣ�� 
 
ȈĲȤ��ȕ���ਫʌȚĳȞĮȚ�Ĳઁ�ʌȡંıȦʌȠȞ�Įਫ਼ĲȠ૨�ਥĳ
� 
���������������ਲȝ઼Ȣ��țĮ�ਥȜİıĮȚ�ਲȝ઼Ȣ� 
 
ȈĲȤ��Ȗ���ȉȠ૨�ȖȞȞĮȚ�ਥȞ�Ĳૌ�Ȗૌ�ĲȞ�įંȞ�ıȠȣ�� 
���������������ਥȞ�ʌ઼ıȚȞ�șȞİıȚ�Ĳઁ�ıȦĲȡȚંȞ�ıȠȣ�� 
 
ȈĲȤ��į���ਫȟȠȝȠȜȠȖȘııșȦıȞ�ıȠȚ�ȜĮȠ��� 
���������������ĬİંȢ��ਥȟȠȝȠȜȠȖȘııșȦıȞ�ıȠȚ�ȜĮȠ� 
���������������ʌȞĲİȢ�

�������������������  
 

v.1  May God be gracious to us, and bless us. 
 
v.2  May He cause His face to shine upon us, 

and have mercy on us. 
 
v.3  That we may know His way on the earth, 

Your salvation among all the Gentiles. 
 
v.4  Let the peoples give thanks to You, O God; 

let all the peoples praise You. 

Mode: 5   ǾȤȠ : |  Antiphonal Verses: Festal   |   8th Orthros Gospel:  John 20:11-18 

��	����ǣ 
ȈıȠȞ� ਲȝ઼Ȣ� Ȋੂ� ĬİȠ૨�� � ਕȞĮıĲȢ� ਥț�
ȞİțȡȞ��ȥȜȜȠȞĲȢ�ıȠȚ��ਝȜȜȘȜȠȧĮ��

Save us, O Son of God, risen from the 
dead. We sing to You, Alleluia.  

�������������	����������
�ǣ  
ȋȡȚıĲઁȢ�ਕȞıĲȘ�ਥț�ȞİțȡȞ… (see next page) 



ਫȞ� ਥțțȜȘıĮȚȢ� İȜȠȖİĲİ� ĲઁȞ� ĬİંȞ��
ȀȡȚȠȞ� ਥț� ʌȘȖȞ� ıȡĮȜ�� ȈıȠȞ� ਲȝ઼Ȣ�
Ȋੂ�ĬİȠ૨���ਕȞĮıĲȢ�ਥț�ȞİțȡȞ�� 
 

ȥȜȜȠȞĲȢ�ıȠȚ��ਝȜȜȘȜȠȧĮ� 

�������������������  
 

Bless God in the churches, the Lord from 
the fountains of Israel. Save us, O Son of 
God, risen from the dead.  

 

We sing to You, Alleluia. 

ȋȡȚıĲઁȢ� ਕȞıĲȘ� ਥț� ȞİțȡȞ�� șĮȞĲ�
șȞĮĲȠȞ� ʌĮĲıĮȢ�� țĮ� ĲȠȢ� ਥȞ� ĲȠȢ�
ȝȞȝĮıȚ��ȗȦȞ�ȤĮȡȚıȝİȞȠȢ���( )

�������������	�����	���� 
( The Hymn of the Day ) 

 

Christ is risen from the dead, trampling 
down death by his own death, and to 
those in the tombs He has granted life.  
(3x)

ȉઁȞ� ıȣȞȞĮȡȤȠȞ� ȁંȖȠȞ� ȆĮĲȡ� țĮ�
ȆȞİȝĮĲȚ��ĲઁȞ�ਥț�ȆĮȡșȞȠȣ�ĲİȤșȞĲĮ�İੁȢ�
ıȦĲȘȡĮȞ� ਲȝȞ�� ਕȞȣȝȞıȦȝİȞ� ʌȚıĲȠ�
țĮ� ʌȡȠıțȣȞıȦȝİȞ�� ĲȚ� ȘįંțȘıİ�
ıĮȡț�� ਕȞİȜșİȞ� ਥȞ� Ĳ� ȈĲĮȣȡ�� țĮ�
șȞĮĲȠȞ� ਫ਼ʌȠȝİȞĮȚ�� țĮ� ਥȖİȡĮȚ� ĲȠઃȢ�
ĲİșȞİĲĮȢ�� ਥȞ� Ĳૌ� ਥȞįંȟ� ਝȞĮıĲıİȚ�
ĮĲȠ૨� 

����������������������������� 
( Mode/Tone 5 ) 

 

Let us worship the Word who is unorigi-
nate * with the Father and the Spirit, and 
from a Virgin was born * for our salvation, 
O believers, and let us sing His praise. * For 
in His goodness He was pleased * to ascend 
the Cross in the flesh, and to undergo 
death, * and to raise up those who had died, 
* by His glorious Resurrection. 

ਫȞ� Ĳૌ� īİȞȞıİȚ�� ĲȞ� ʌĮȡșİȞĮȞ�
ਥĳȜĮȟĮȢ��ਫȞ� Ĳૌ�ȀȠȚȝıİȚ�� ĲઁȞ� țંıȝȠȞ�
Ƞ� țĮĲȜȚʌİȢ� ĬİȠĲંțİ�� ȂİĲıĲȘȢ� ʌȡઁȢ�
ĲȞ� ȗȦȞ��ȂĲȘȡ� ਫ਼ʌȡȤȠȣıĮ� ĲોȢ� ȗȦોȢ��
țĮ� ĲĮȢ� ʌȡİıȕİĮȚȢ� ĲĮȢ� ıĮȢ�
ȜȣĲȡȠȣȝȞȘ�� ਥț� șĮȞĲȠȣ� ĲȢ� ȥȣȤȢ�
ਲȝȞ� 

������	�����������  
 

You preserved your virginity in birthgiving; 
you did not forsake the world in your falling 
asleep, O Theotokos. You have passed to 
life being the mother of Life, and through 
your intercessions, deliver our souls from 
death. 



������������������
  
 

Priest:  Let us be attentive.  
 

Reader:  You shall guard us, O Lord; You shall preserve us. 
 

Verse:  Save me, O Lord, for the holy man has ceased. 
 

Priest:  Wisdom. 
 

Reader:  The reading is from the Acts of the Apostles (Acts 16:16-34).  
 

Priest:  Let us be attentive.  
 

 

� n those days, as we apostles were going to the place of prayer, we were met by a slave girl 
who had a spirit of divination and brought her owners much gain by soothsaying. She followed 

Paul and us, crying, "These men are servants of the Most High God, who proclaim to you the 
way of salvation." And this she did for many days. But Paul was annoyed, and turned and said to 
the spirit, "I charge you in the name of Jesus Christ to come out of her." And it came out that 
very hour. But when her owners saw that their hope of gain was gone, they seized Paul and Silas 
and dragged them into the market place before the rulers; and when they had brought them to 
the magistrates they said, "These men are Jews and they are disturbing our city. They advocate 
customs which it is not lawful for us Romans to accept or practice." The crowd joined in attack-
ing them; and the magistrates tore the garments off them and gave orders to beat them with 
rods. And when they had inflicted many blows upon them, they threw them into prison, charg-
ing the jailer to keep them safely. Having received this charge, he put them into the inner prison 
and fastened their feet in the stocks. But about midnight Paul and Silas were praying and singing 

continued ì 

ਢȖȚȠȢ� � ĬİંȢ�� ਚȖȚȠȢ� ıȤȣȡંȢ�� ਚȖȚȠȢ�
ਝșȞĮĲȠȢ��ਥȜȘıȠȞ�ਲȝ઼Ȣ���ਥț�Ȗ�… 

���������
���������  
 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 
have mercy on us.  (3x)… 

Ǽੁ�țĮ�ਥȞ�Ĳĳ�țĮĲોȜșİȢ�ਝșȞĮĲİ��ਕȜȜ�
ĲȠ૨� ઌįȠȣ� țĮșİȜİȢ� ĲȞ� įȞĮȝȚȞǜ� țĮ�
ਕȞıĲȘȢ� ੪Ȣ� ȞȚțȘĲȢ�� ȋȡȚıĲ� � ĬİંȢ��
ȖȣȞĮȚȟ� ȂȣȡȠĳંȡȠȚȢ� ĳșİȖȟȝİȞȠȢ��
ȋĮȡİĲİ�� țĮ� ĲȠȢ� ıȠȢ� ਝʌȠıĲંȜȠȚȢ�
İੁȡȞȘȞ� įȦȡȠȝİȞȠȢ�� � ĲȠȢ� ʌİıȠ૨ıȚ�
ʌĮȡȤȦȞ�ਕȞıĲĮıȚȞ� 

�����������	�������  
 

Though You went down into the tomb, O 
Immortal One, yet You brought down the 
dominion of Hades; and You rose as the 
victor, O Christ our God; and You called 
out "Rejoice" to the Myrrh-bearing women, 
and gave peace to Your Apostles, O Lord 
who to the fallen grant resurrection. 



hymns to God, and the prisoners were listening to them, and suddenly there was a great earth-
quake, so that the foundations of the prison were shaken; and immediately all the doors were 
opened and every one's fetters were unfastened. When the jailer woke and saw that the prison 
doors were open, he drew his sword and was about to kill himself, supposing that the prisoners 
had escaped. But Paul cried with a loud voice, "Do not harm yourself, for we are all here." And 
he called for lights and rushed in, and trembling with fear he fell down before Paul and Silas, and 
brought them out and said, "Men, what must I do to be saved?" And they said, "Believe in the 
Lord Jesus, and you will be saved, you and your household." And they spoke the word of the 
Lord to him and to all that were in his house. And he took them the same hour of the night, 
and washed their wounds, and he was baptized at once, with all his family. Then he brought 
them up into his house, and set food before them; and he rejoiced with all his household that 
he had believed in God. 
 

����
������������
  
 

The Reading is from the Holy Gospel according to John (John 9:1-38). 
 

� t that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his birth. And his disciples 
asked him, "Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?" Jesus 

answered, "It was not that this man sinned, or his parents, 
but that the works of God might be made manifest in him. 
We must work the works of him who sent me, while it is 
day; night comes, when no one can work. As long as I am in 
the world, I am the light of the world." As he said this, he 
spat on the ground and made clay of the spittle and anoint-
ed the man's eyes with the clay, saying to him, "Go, wash in 
the pool of Siloam" (which means Sent). So he went and 
washed and came back seeing. The neighbors and those 
who had seen him before as a beggar, said, "Is not this the 
man who used to sit and beg?" Some said, "It is he"; others 
said, "No, but he is like him." He said, "I am the man." They 
said to him, "Then how were your eyes opened?" He an-
swered, "The man called Jesus made clay and anointed my 
eyes and said to me, 'Go to Siloam and wash'; so I went and washed and received my sight." 
They said to him, "Where is he?" He said, "I do not know." They brought to the Pharisees 
the man who had formerly been blind. Now it was a sabbath day when Jesus made the clay 
and opened his eyes. The Pharisees again asked him how he had received his sight. And he 
said to them, "He put clay on my eyes and I washed, and I see." Some of the Pharisees said, 
"This man is not from God, for he does not keep the sabbath." But others said, "How can a 
man who is a sinner do such signs?" There was a division among them. So they again said to 
the blind man, "What do you say about him, since he has opened your 
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ȆĮȡșޢȞİ�� ȤĮ߿ȡİ�� țĮޥ� ʌޠȜȚȞ� ��ȡࠛ ȤĮ߿ȡİ�� �ݸ
ıާȢ�ȊާݨȢ�ܻȞޢıĲȘ�ĲȡȚޤȝİȡȠȢ�ț�ĲޠĳȠȣ� 
 
ĭȦĲȗȠȣ��ĳȦĲȗȠȣ�ਲ�ȞĮ�İȡȠȣıĮȜȝǜ�ਲ�
Ȗȡ� įંȟĮ� ȀȣȡȠȣ� ਥʌ� ı� ਕȞĲİȚȜİ��
ȋંȡİȣİ� Ȟ૨Ȟ�� țĮ� ਕȖȜȜȠȣ� ȈȚȫȞ�� ıઃ� į�
ਖȖȞ��ĲȡʌȠȣ�ĬİȠĲંțİ��ਥȞ�Ĳૌ�ਥȖȡıİȚ�ĲȠ૨�
ĲંțȠȣ�ıȠȣ� 

���������������������  
 

The Angel cried aloud to the Lady full of grace: 
Rejoice, O pure Virgin; and again I say Rejoice. 
Your Son has truly risen from the grave on the 
third day. 
 

Arise, shine! Arise, shine, O new Jerusalem! 
Shine! * For the glory of the Lord has risen 
upon you. * Zion, exult and be glad now. * 
O pure Mother of God, rejoice, celebrating 
* the resurrection of Christ your Son! 

�������	��������	�	����� 

eyes?" He said, "He is a prophet." The Jews did not believe that he had been blind and had 
received his sight, until they called the parents of the man who had received his sight, and 
asked them, "Is this your son, who you say was born blind? How then does he now see?" 
His parents answered, "We know that this is our son, and that he was born blind; but how 
he now sees we do not know, nor do we know who opened his eyes. Ask him; he is of age, 
he will speak for himself." His parents said this because they feared the Jews, for the Jews 
had already agreed that if anyone should confess him to be Christ he was to be put out of 
the synagogue. Therefore his parents said, "He is of age, ask him." So for the second time 
they called the man who had been blind, and said to him, "Give God the praise; we know 
that this man is a sinner." He answered, "Whether he is a sinner, I do not know; one thing I 
know, that though I was blind, now I see." They said to him, "What did he do to you? How 
did he open your eyes?" He answered them, "I have told you already and you would not 
listen. Why do you want to hear it again? Do you too want to become his disciples?" And 
they reviled him, saying, "You are his disciple, but we are disciples of Moses. We know that 
God has spoken to Moses, but as for this man, we do not know where he comes from." 
The man answered, "Why, this is a marvel! You do not know where he comes from, and 
yet he opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, but if anyone is a 
worshiper of God and does his will, God listens to him. Never since the world began has it 
been heard that anyone opened the eyes of a man born blind. If this man were not from 
God, he could do nothing." They answered him, "You were born in utter sin, and would 
you teach us?" And they cast him out. Jesus heard that they had cast him out, and having 
found him he said, "Do you believe in the Son of man?" He answered, "And who is he, sir, 
that I may believe in him?" Jesus said to him, "You have seen him, and it is he who speaks to 
you." He said, "Lord, I believe": and he worshiped him. 



ȋȡȚıĲઁȢ� ਕȞıĲȘ� ਥț� ȞİțȡȞ�� șĮȞĲ�
șȞĮĲȠȞ� ʌĮĲıĮȢ�� țĮ� ĲȠȢ� ਥȞ� ĲȠȢ�
ȝȞȝĮıȚ��ȗȦȞ�ȤĮȡȚıȝİȞȠȢ���( )

������������������� 
 

Christ is risen from the dead, trampling 
down death by his own death, and to those 
in the tombs He has granted life. (3x)

ȈȝĮ� ȋȡȚıĲȠ૨� ȝİĲĮȜȕİĲİ�� ʌȘȖોȢ�
ਕșĮȞĲȠȣ�ȖİıĮıșİ�

��������������  
 

Receive the Body of Christ; taste from the 
immortal fount.  (Alleluia is omitted) 

XXX���XXX���XXX���XXX XXX���XXX���XXX���XXX XXX XXX 

����������	���������
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READER TODAY:  LAURIE SKANDALIS 

��������  
 

A  MEMORIAL WILL BE CELEBRATED TODAY FOR  
 

SERAPHIM APOSTOLOU (3 YRS)  
EVANGELIA APOSTOLOU (4 YRS) 

 

MAY THEIR MEMORY BE ETERNAL 

������������͚͚͚͘  
 

ELEMENTARY & INTERMEDIATE CAMP: 
CAMPERS ENTERING GRADES 3-8:  JULY 10-16 

 

EARLY BIRD DEADLINE IS JUNE 1st 

 

REGISTRATION CLOSES JUNE 15th 

 

REGISTER NOW AT WWW.ALLSAINTSCAMP.COM 



�����  

· Fellowship Hour is sponsored today by Asimas & Dora Christofilis                                           
and the Apostolou family. Please join us, everyone is welcome! 

������ ��� � ͛͘ � �  
����� � � � � � �� � ��� � � �� �  

ȋ � � � � � � � � 	 	 � � � � � � � � � � Ȍ  
 

��������� ��� � ͙ � �  
������ � � � � 	 � � � ����  

·  Matins:  8:45 am 
·  Divine Liturgy:  10:00 am 

 

�������� ��� �͚ ��  
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·  Matins:  8:45 am 

·  Divine Liturgy:  10:00 am 
·  Cooking for the Homeless (Society of St. John the Almsgiver):  9:30 am 
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·  Philoptochos General Membership Meeting:  11:00 am 
(3rd floor Conference Room) 

·  Great Vespers at St. Demetrios GOC:  5:00 am 


